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John 1:1-18

Literal English Translation

John 1:1-18

More Than a Baby

John 1:

1-5

The Person Who Came as the Christ Child

John 1:1-2
His Relationship to God

1) In the beginning was the Word,
and the Word was with God,
and the Word was God.

2) This One was in the beginning with God.

John 1:3
His Relation to Creation

3) All things came into existence through Him,
and separate from Him

not one thing came into existence

which has come into existence.

John 1:4-5
His Relation to Life and Light

4) In Him was life,
and the life was the light of men.

5) And the light is shining in the darkness,
and the darkness did not overtake it.

John 1:6-9
The Preparation for His Coming

John 1:6-7
The Commission of John

6) There came a man
having been sent from God,
his name was John.
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7) This one came for a witness,

in order that he might witness
concerning the light,

and in order that all might believe
through him.

John 1:8-9
The Communication of God

8) That one was not the light,
but in order that he might witness
concerning the light.

9) He was the true light,
which is enlightening every man
coming into the world.

John 1:10-13
The People's Response

John 1:10-11
The Condition

10) He was in the world,
and the world came into existence through Him,
and the world did not know Him.

11) He came unto His own creation,
and His own people did not receive Him.

John 1:12-13
The Contrast

12) But as many as received Him,
He gave to them authority

to become children of God,

to the ones believing into His name.

13) Who were born,

not out from bloodline,

nor out from the will of the flesh,
nor out from the will of man,
but out from God.
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John 1:1-18

Literal English Translation

John 1:

14-18

The Proper Perception of His Coming

John 1:14
The Christian Creed

14) And the Word became flesh,

and tabernacled among us,

and we viewed His glory,

glory as of an only begotten from the Father,
full of grace and truth.

John 1:15-17
The Confession of John

15) John witnesses concerning Him,
and has cried, saying,

This One was whom I said,

the One coming after me,

has become before me;

because He was first of me.

16) And from out of His fullness
we ourselves all received,
and grace succeeding grace;

17) Because the law was given through Moses;
the grace and the truth
came through Jesus Christ.

John 1:18
The Conclusion

18) No one has seen God at any time;

the only begotten Son,

the One existing into the bosom of the Father,
that One declared Him.
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1Y)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

'Ev dpxfi Mv 6 \oyos, kai 6 Aoyos nv mwpds TOV Oedv, Kkai
In beginning was the word, and the word was with the God, and

Oeds nv 6 Adyos.

God was the word.

oUTos NV €v  dpxfi oS TOV Oelbv.
this One was in beginning with the God.

TAvTa 8. avTov €yéveTo, kal xwpls avTOD €YEVETO OUBE
all things through  him became, and without him became not even
év ) Yéyovev.

one which has become.
v (€& "0  vyéyover év) altd len HY (éoTw), kai 7 (Con AV
in (one Which hasbecome in) him life was (is), and the life was
TO $Os TOV dvpaTov,

the light of the men,

kai T0 ¢@s év Ti{i okotiga daivel,, kai 1N okoTia aidTO OV
and the light in the darkness is shining, and the darkness it  not

kaTé\aPev.
overtake.

€YéVeTo dvBpoTos, dmeoTaALévos Tmapd Oeov, ovopa avT

became man having been sent from  God, name to him
"Todvvns.

John.

ovTos NA\0ev e€is paptupiav, iva papTupnon Tepl Tob
this one came for witness, in order that he might witness concerning the
$0TOS, iva TAVTES TLOTEVCWOL(V) Su  avTol.

light, in order that  all might believe  through  him.
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8) ovk NV ékelvos TO oS, dAN’  (va papTupnon Tepl

not was thatone the light, but in order that he might witness concerning

ToU $uToS.

the  light.
9) v TO ¢@s TO d4AAnOwov, O doTiEL TdvTa dvepwemov,
He was the light the true,  which is enlightening every man,

€pXOpevor €is TOV KOOGpOV.
coming into the  world.

10) ¢év T kbope Nv, kai 6 kbé6ocpos S adTov €YyéveTo,
in the world hewas, and the world through him became,
KOOROS avTOV oUK €yvo.
world him  not knew.

11) e€is Ta idta nABe(v), kai ol idtoL avTov ov
into the things his own he came, and theones hisown him not
mapélapov.
they received.

12) ool 8¢ élaPov avTOV, €B8wkey avTols €fovolav Tékva
asmany as but received him, hegave tothem authority children

YevéoBaL, Tols  TLOTEVOUOLY €ls TO odvopa avTob:

to become, to the ones believing  into the name of him;
13) ol ovk €€ aipdtov, oULdE €k OeApaTtos oapkos, ovdeE
who not outof bloods, neither outof will of flesh, nor

fehjpaTos avdpos, dAN’ €k  Oeod €yevvnOnoav.
will of man, but outof God were born.
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14)

15)

16)

17)

18)

kai o0 M\oyos oapE é€yéveto, kalL €okNrwoey €v MUY, Kati
And the word  flesh became, and tabernacled among us, and

€beacdpeda THv OB0Eav ailTov, Bofav s HLovoyevols  Tapa
we beheld the glory ofhim, glory as only begotten  from

TaTpoS, TARPNS XAPLTOS kai dAndelas.
father, full of grace and truth.

"Todvvns papTupel mepl  avTol, kai kékpaye(v) Aéywv, OVTOS
John testifies concerning him, and  has cried saying, This One

v ov elmov, ‘O Omicw pov €EpXOREVos ENTPOCOEY pov
was whom Isaid, the One after me coming before me

YéEyovey: 6TL  mWpdTos pov .
has become; because first of me he was.

kai (6TL) €Kk TOU TANPOPATOS avTol  MNpeEls  TWAVTES
and (because) outof the fulness of him  ourselves all

€\dBopev kat Xxdpv 4avti  xdpLTos.
we received, and grace suceeding  grace.

oTL 0 vopos 8a Mocénws (Movoéns) €800n, 1 xdpLs kai
because the law  through  Moses (Moses)  was given, the grace and

N alfeta Sua 'Inoov XpLoTod €YyéveTo.
the truth  through Jesus Christ became.

Oeov oUdels €wpake(v) TmTomoTe: [0] povoyevis vios (0eos),
God noone  hasseen atanytime; [the] onlybegotten son, (God),

e

0 @v €ls TOV KkOATOV TOU TmaTpos, €keivos €éEnynoaro.
the One being into the bosom ofthe father, thatOne declared (Him).
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